
Aus diesen Gründen

wird wie folgt entschieden:
Die Beschwerde gegen die Entscheidung
des mit der Wahrnehmung von Ge-
schäften der Prüfungsabteilung betrau-
ten Leiters der Formalprüfungsstelle
der Generaldirektion 2 des Europäischen
Patentamts vom 13. Februar 1981 und
der Antrag auf Rückzahlung der Be-
schwerdegebühr werden zurück-
gewiesen.

Berichtigung des veröffentlichten
Textes der Entscheidung
J 15/80 (Amtsblatt 7/1981,
Seite 215)
Das in Absatz V. c) des Abschnitts
"Sachverhalt und Anträge" zitierte Urteil
des Schweizerischen Bundesgerichts ist
vom 22. April "1975" (nicht 1979).
die Fundstelle lautet "BGE  101 Ib, 132"
(nicht BGE Bd. 101b, 132).

For these reasons,
it is decided that:

The appeal against the decision dated
13 February 1981 of the Head of the
Formalities Section of Directorate-
General 2 of the European Patent Office
acting for the Examining Division and the
application for reimbursement of the
appeal fee are dismissed.

Corrigendum to the published
text of Decision J 15/80
(Official Journal 7/1981, page
215)
The date of the Judgement of the Swiss
Federal Supreme Court in paragraph V (c)
of the "Summary of Facts and Sub-
missions" should read 22 April "1975"
(not 1979), and the reference should
read "BGE 101 Ib, 132" (not BGE, Vol
101b, 132).

Par ces motifs,

il est statué comme suit:

Le recours contre la décision en date
du 13 février 1981 du chef du bureau
des formalités de la Direction générale
2 de l´Office européen des brevets agis-
sant pour la Division d´examen et la
demande de remboursement de la taxe
de recours sont rejetés.

Rectificatif au texte publié de
la décision J 15/80 (Journal
officiel  7/1981, page 215)

La date de l´arrêt du Tribunal fédéral
suisse cité dans le paragraphe V. c) de
"l´exposé des faits et conclusions" est
le 22 avril "1975" (et non 1979) et la
référence est "ATF 101 Ib, 132" , (et
 non BGE Bd 101b, 132).


